CANADIAN LEGO CLUB CELEBRATES 25 YEARS! 
LE CLUB LEGO CELEBRE SES 25 ANS AU CANADA! 
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ARCHITECTURE AND THE LEGO’ SYSTEM 


David Weiser, an architect in West Vancouver, wrote to us 


describing how he has adapted the LEGO System for his use. 





Dear Billy... About ten years ago | discovered LEGO—first 
as a way to relax, then as a useful method of studying 
architectural ideas quickly in model form. As you can see 


NOTES FROM from the photos, using LEGO really does help me develop 
design concepts which actually get built. 
UN MESSAGE DE 


Here you'll see the LEGO model David built to help with the 
development of his architectural design concepts. The finished 
product featured cantilevered trellises and overhangs, a ‘pyramid’ 
wing to the house and 
opening skylights. To build 
the opening skylights on 
his LEGO model, David 
used LEGO window and 
door elements. One more 
example that ‘the 


" | : «iy possibilities are endless’. 













The Canadian LEGO Club is now 25 years old! This 
means that many of you are probably members of the 
same club your parents’ were. We would like to hear from 
anyone who was a member back in the 60’s or 70’s. 
We've come a long way in 25 years. In our next 
newsletter we'll show you how your newsletter has evolved 
over the years. If any of you have copies of our newsletters 
that are more than ten years old, please send them to us. 





We'll return them to you, but we'd like to make sure we David Weiser. un get 
have every issue on tile for the LEGO Club archives. hi \ = ae 
des architecte de Vancouver. "LM 
LEGO Maniac stickers are now part of the LEGO Cues Re M — 
Club membership pe When you receive your Yes!, NOUS a ecrit pour 
renewal notice in the mail, be sure to send it in so you nous dire comment il a 
won't miss out on these stickers created exclusively for the adapté le Système LEGO® 


LEGO Club. They are not available in any stores, only by 


joining the LEGO Club or when you renew your POUF SON USGS. 


Leyla Just one more advantage of being a member Cher Billy . . . 
of the Club! ° x . dé 
: al découvert 
Happy Building! Folly Pnich, LEGO il y sd 
Le Club LEGO du Canada a maintenant 25 ans! Ce Te PORN d abord sr tina lat Éd de détente, PUIS 
qui veut dire que vos parents ont peut-être été membres du pour l'étude des idées d'architecture, rapidement 
même club que vous! Nous aimerions avoir des nouvelles réalisées sous forme de modèles. Comme le témoignent 
de nos membres des années 60 ou 70. Que de chemin les photos, l'usage du LEGO m'aide vraiment à 


parcouru en 25 ans! Dans notre prochain communiqué, , 
vous verrez à quel point ce dernier a évolué au cours des développer des concepts qui sont effectivement construits 
ans. Auriez-vous d'anciennes copies de nos communiqués, par la suite. 

datant de plus de dix ans? Si oui, veuillez nous les faire 


ale s . . «+ | + |e 
paivinit Note vous es horus buis Nous Voicile modèle LEGO que David a construit et qui l'a aidé dans ses 


voulons simplement vérifier que nous possédons tous les concepts architecturaux. Le modèle fini offre des treillis en porte-à- 

numéros pour les archives du Club LEGO. faux ef des surplombs, une aile «pyramide» attenante à la maison et 
Aes en eee LEGO Pai — des lanterneaux ouvrants. Pour réaliser ces derniers sur son modéle 

bei ili Re CRE a dain abcess ; LEGO, David a utilisé des éléments de fenétre et de porte LEGO. 

Sur réception, par courrier, de votre avis de ; tag eae 

renouvellement, assurez-vous d'y donner suite afin de ne Une autre preuve qu’avec LEGO, «les possibilités sont infinies». 


pas manquer ces autocollants, créés exclusivement pour le 
Club LEGO. Ils ne sont pas disponibles en magasin et ne 
s‘obtiennent que lorsque vous vous joignez au Club LEGO 
ou renouvelez votre inscription. Un autre avantage d’étre 


membre du Club! < 
Bonne construction! Foly Prich, Let us know your 


new address so 

you won't miss & 
an issue. Please Li 
give us your | 


membership number when advising us of your new addressl 


+ + 
VOUS DEMENAGEZ? Faites-nous parvenir votre nou- 


velle adresse, en y ajoutant votre numéro de membre, et vous ne 
manquerez ainsi aucun de nos communiqués! | 





CONCOURS DE 
CONSTRUCTION PIRATE 








Here’s a chance to put your LEGO® building 
expertise to work! Build a model of a Pirate, 
up to 30 cm in height. Give him a wooden 
leg, an eye patch, and a swashbucklin 
sword. Take a photograph of your hocel 
against a plain background and send it to 
us by May 31,1991. Print your name, | 
address, postal code and age on the 
back of your photo. Winners in each 
age category will win a LEGO Prize 
Cup and honourable mentions will 
receive a surprise gift. Good luck to 
all of you! 

The LEGO Prize Cup is available only 
to the winner of each age category. 
These glued models were built by the 
model builders at LEGO 
headquarters in Denmark and are 
not available in any store. Send 
your entries to: 


LEGO Club Pirate Contest 
Box 3700 
Markham, Ontario L3R 6G9 


Démontrez vos talents! Construisez un modèle de 
pirate d'une hauteur maximale de 

30 cm. Dotez-le d’une jambe de bois, 
d'un couvre-oeil et d'une épée de 
combat. Prenez une photo de votre 
modèle sur un fond uni et faites-la 
parvenir d'ici le 31 mai 1991. Au dos 
de la photo, inscrivez en caractères 
d'imprimerie vos nom, adresse, code 
postal et Gge. Les gagnants de chaque 
catégorie d'ôge se verront décerner la 
Coupe du Prix LEGO®: les détenteurs 
de mentions honorables recevront un 
cadeau-surprise. Bonne chance à tous! 


La Coupe du Prix LEGO n’est décernée 
qu'au gagnant de chaque catégorie d'âge. Ce 
modèle précollé a été réalisé par les experts 
LEGO au Danemark et n’est pas offert en 
magasin. Adressez votre participation à: 


Concours Pirate du Club LEGO 
C.P. 3700 


. Markham, Ontario L3R 6G9 








AMUSEMENT PARK 
CONTEST WINNERS 


Lots of detail went into your amusement park creations. 


Quelle précision dans vos créations de parc 
Congratulations to all of you on a job well-done! 


d'attractions! Soyez-en chaudement félicités! 








William Turcotte 
Sorel, Quebec 





Francis Vincent 
StJerome, Quebec 





Jordan Young 


Bloomfield, Nfld. 


Richard Anderson 
Calgary, Alberta 


Ages 3 to 5 
Winner / Gagnant 
William Turcotte 
Sorel, Quebec 
Honourable Mentions 
Mentions Honorables 
Ryan Webber 
London, Ontario 
Julie Charest 
Baie-Comeau, Quebec 
Jason Visser 
Rimbey, Alberta 
Keith Kirkpatrick 
Carp, Ontario 
Kimberly Tamargo 
Unionville, Ontario 


Ages 6 & 7 
Winner / Gagnant 
Jordan Young 
Bloomfield, Nfld. 


Erin Moeller 
Calgary, Alberta 


Honourable Mentions 
Mentions Honorables 
Jonathan Patterson 
Gloucester, Ontario 
Michael Teh 
Vancouver, B.C. 
Nicole & Corey ST-Onge 
Essex, Ontario 
Maxime Pontbriand 
Cap Rouge, Quebec 
Genevieve Mallandain 
Rimouski, Quebec 


Ages 8&9 
Winner / Gagnant 
Francis Vincent 
StJerome, Quebec 
Honourable Mentions 
Mentions Honorables 


Jonathan Bonin 
StThomas d’Aquin, Quebec 








Aaron Jezevit 
Toronto, Ontario 
Mike Jarema 
Oakville, Ontario 
Eric Chorostecki 
Corunna, Ontario 
Nicholas Allen 
Aylmer, Quebec 


Ages 10 & 11 
Winner / Gagnant 
Richard Anderson 
Calgary, Alberta 
Honourable Mentions 
Mentions Honorables 
Mark & Kurtis Meunch 
Saskatoon, Sask. 
Myron Lee & Jeremy Holmes 
Elora, Ontario 
Dana & Colin Metcalfe 
Calgary, Alberta 
Mathieu Pouliot 
Greenfield Park, Quebec 
Owen Day 
Fort Saskatchewan, Alberta 


Ages 12 + 
Winner / Gagnant 
Erin Moeller 
Calgary, Alberta 
Honourable Mentions 
Mentions Honorables 
Andrew Thomas 
Kitchener, Ontario 
Olivier Talbot 
StJerome, Quebec 
Christian Roy 
Lac-Megantic, Quebec 
Angelo Migliara 
Montreal, Quebec 
Mark Driedger 
Saskatoon, Sask. 

















Brandon Presser 
Nepean, Ontario 


Philippe Lessard 
Laval, Quebec 


i 2e 





Matthew Brunton 


Christopher Hayes 
Cornwall, Ontario 


Mississauga, Ontario 





Steven & Stephanie St. Amand 
St. Catharines, Ontario 


Ashton Wiffen 
Tavistock, Ontario 





ALL ALL LL RL RL LL RL 
Andrew Binkley Jeffrey Jerome 
Toronto, Ontario Thornhill, Ontario 
Mark Parrill Jared Craig 
I ONE HIT Labrodor City, Nfld. | Calgary, Alberta 
Send your submissions for Danny Meyers Morgan Robinson 
the Wall of Fame to: Calgary, Alberta Surrey, B.C. 
ae AE be Jonathan Kooiman Megan Lott 


Dunnville, Ontario Vancouver, B.C 


| Simcha Mandel 
Toronto, Ontario 


L3R 6G9 


Soumettez vos idées pour le 
Mur de la renommée à: 


Josiane & Gabriel Guay 
Les Saules, Quebec 


Joshua McMahan 
Russell, Ontario 


Le Mur de la renommée du 
Club LEGO, C.P. 3700 
Markham, Ont. L3R 6G9 


Mathieu Villemure 





Shawinigan, Quebec 





Tyler Rossnagel 
Bramalea, Ontario 





Erin Campbell 


Ottawa, Ontario 





Jean-Francois Primeau 
Brossard, Quebec 


a anh Hi 
Mathieu Morin 


St. Jean Chrys., Quebec 


Sebastien Turcotte 


Lac St. Jean, Quebec 


Dany Tramblay 


Lac St. Jean, Quebec 
Jonathan Belhumeur 


Mont St. Hilaire, Quebec 


Chad Gibbons 
Windsor, Ontario 


Safia Siad 
Calgary, Alberta 


YOU BUILD IT! VOUS LE CONSTRUISEZ! 


Follow the steps below to create your own outrageous Suivez les — ci-dessous et créez votre propre oiseau 
Kellogg's Froot Loops spokesbird Toucan Sam®. porte-parole des Froot Loops de Kellogg: «Toucan Sam®». 






1. Build the feet and set aside. Lay out two 1 x 2 
plates and one 4 x 4 plate to start the body. 


2. Build up the body and begin the tail section. 


3. Use lots of colourful bricks to finish the tail. 
Then build up the body using a ‘stair-step’ 
technique. Next, start the wings. 


4. Finish the wings and start the head and beak. 
5. Put more bricks on the head and beak. Add gm 


lots of detail to the face! 


6. Complete the model by building out the beak, 
attaching the feet and putting feathers on top of 
Toucan Sam's head. 


1. Construisez les pieds et mettez-les de côté. 
Disposez deux plaques de 1 x 2 et une de 
4 x 4 pour le corps. 


2. Assemblez le corps, et commencez la queue. 
3. Utilisez de nombreuses briques colorées pour 


terminer la queue. Réalisez le corps selon une 5. Ajoutez des briques pour la tête et le bec. Donnez 
technique «en escalier». Commencez ensuite beaucoup de détails à la face! 
les ailes. 


6. Terminez en construisant le bec, en reliant les pieds et en 
4. Finissez les ailes et commencez la tête et le bec. ajoutant des plumes à la tête de Toucan Sam. 











WHAT’S WRONG WITH 
THIS PICTURE? 


There are ten things wrong with this 
anges If your answer is one of the 
irst ten correct entries pulled out of 
our mailbag on May 31, 1991, we 
will send you one of the new LEGO® 
sets for 1991. Circle the errors and 
send it along with your name, 

address an actos. 


TROUVEZ LES 
ERREURS DANS 
CETTE PHOTO 


Cette photo présente dix erreurs. Si 
votre réponse se trouve parmi les dix 
premiéres bonnes réponses choisies 
au hasard dans notre sac de courrier 
le 31 mai 1991, vous recevrez l’un 
des nouveaux jeux LEGO® pour 
1991. Encerclez les erreurs et 
envoyez le tout, n’oubliant pas votre 
nom, adresse et code postal. 








The cartoon series featuring Brick Buildmore and 
the faithful dog, Comet. 


La série de bandes dessinées mettant en vedette 
Brick Buildmore et son fidèle chien, Comet. 





BRICK 4 COMET RIDE THROUGH THE FOREST, PLAN - 
NING THEIR ASSAULT AGAINST THE KING'S 
À MOUNTAIN FORTRESS. BRICK ET COMET MAR- 


BRICK WILL NEVER GET 
PAST THE GHOST TO OUR GOLD. 


BRICK NE POURRA PAS ECHAPPER AU 
FANTOME. ET ATTEINDRE NOTRE ORI 


AND THE GHOST |S GUARDING IT. WE MUST 
GET THE TREASURE BACK! 


LE SHERIF A CACHE L’OR VOLE ET LE GLOWING GHOSTS 
FANTOME MONTE LA GARDE . IL FAUT DONT SCARE ME!PLL à 
RETROUVER LE TRÉSORI TAKE CARE OF HIM! 
LES FANTOMES QUI BRILLENT 
NE ME FONT PAS PEUR! JE VAT“ 
M'OCCUPER DE Lui! 


iia BRICK AND COMET REUNITE WITH THE TREASURE CHEST 


GOLD ! BRICK ET COMET SE RETROU VENT ET ONT 


OF GOLD! 
JE SUIS PLUS RAPIDE LE COFFRE REMPLI D'OR! 
QU'UN FANTOME! _ 


NO ONE STANDS A GHOST OF A 
CHANCE WHEN BRICK € COMET COME 
TO THE RESCUE! NUL NAL'OMBRE 
D'UNE CHANCE. LORSQUVE BRICK ET 
COMET S’EN MELENL! 


HURRY, COMET! 
l'LL MEET’ YOU IN THE 


cn EST 
DEPECHE-TOI COMET! JE TE 
REVERRAI DANS LA 
FORET! 





UPCOMING SPECIAL EVENTS 
Attention LEGO® Maniacs in Northern Ontario...the LEGO 


Imagination Centre is coming to Science North in Sudbury 
from February 1 through April 15th. For one week during 
March, a LEGO Fantasy Castle will be built out of 
250,000 LEGO bricks, and you can help! 


Ontario Place in Toronto will have a LEGO Creative Play 
Centre from mid-May through to Labour Day. This is a 

chance to see some of the unique models, created by our 
model builders in Denmark and to play with thousands of 


LEGO bricks. 


Stay tuned for the next newsletter for more special events 
planned later in the year. 


EVENEMENTS SPECIAUX A VENIR 


Attention, mordus de LEGO du Nord de I’Ontario...Le 
Centre Imagination LEGO sera à Science Nord de 
Sudbury, du ler février au 15 avril. Pendant une semaine, 


en mars, on y construira un château LEGO fantastique, 
avec 250 000 briques LEGO — venez nous aider! 


Place Ontario, à Toronto, offrira un Centre de jeu créatif 

LEGO de la mi-mai jusqu'à la Fête du Travail. Une chance 
pour vous d'admirer ces modèles uniques, réalisés par nos 
experts au Danemark, et de vous amuser avec des milliers 


de briques LEGO! 


Surveillez notre prochain communiqué pour d'autres 
événements spéciaux à venir! 


| 
SNEAKER CONTEST WINNERS 


The following were the winners of our “Guess the Number 
of Bricks” Contest and have been sent a special LEGO set 
as their prize. The answer was 1,000 LEGO bricks! 


GAGNANTS DU CONCOURS 
CHAUSSURES D’EXERCICE 


Voici le nom des gagnants de notre Concours «Combien 
de briques». Ils ont reçu en prix un jeu spécial LEGO. La 
réponse était 1 O00 briques LEGO! 


Jamie Ally, Willowdale, Ontario 

Tom Olejnik, Mississauga, Ontario 

Brent McRae, Victoria, BC. 

Michael Lowe, Greenwood, Nova Scotia 
Maxim Grenier, St. Elie de Caxton, Quebec 
Kyle Viehbeck, Ottawa, Ontario 

Becca Heslop, Brightsgrove, Ontario 

Kirk Grendus, St. Albert, Alberta 


Yan Theoret, Ste. Julie, Quebec 


OR da 





* consumers. 


LEGO* AND DUPLO* 
TOYS AWARDED 
TOY OF THE YEAR 
AWARD! 


Last November 29th, LEGO and 
DUPLO building toys were 
awarded the Canadian Toy Testing 
Council’s “Toy of the Year” Award. The Toy 
Council wrote to us to say “Our awards are intended 
to single out toys which ef an outstanding job of 
meeting consumers’ and, most importantly, children’s 
expectations for quality, function and fun...in 
recognition of this, we are pleased to name LEGO 
and DUPLO collectively as “Toy of the Year”. The 
CTTC is a non-profit, consumer advocacy 
organization with a 38-year history of intervention in 
the toy marketplace on behalf of Canadian 











LES JOUETS LEGO® 
ET DUPLO® 
GAGNANTS DU 
PRIX «JOUET 
DE L'ANNÉE»! 


Le 29 novembre dernier, les jeux 
de construction LEGO et DUPLO se 
sont mérités le prix «Jouet de l'année» 
décerné par le Canadian Toy Testing Council qui 
nous a écrit «Nos prix ont pour but de bien distinguer 
les jouets répondant remarquablement aux désirs des 
consommateurs, et surtout des enfants, en matière de 
qualité, fonction et divertissement . . . et c'est avec 
plaisir que nous déclarons LEGO et DUPLO 
collectivement «Jouet de l'année». Le CTTC est un 
organisme à but non lucratif intervenant depuis 38 
ans sur le marché du jouet pour la protection des 
consommateurs canadiens. | 








Quarterly Draw Winner 


Congratulations to Nathan Dorko of Chilliwack, B.C. Nathan has 


Hugo Lebreux, Beauce-Sud, Quebec 


won a year’s supply of LEGO sets! Every member of the club has 
their name entered in this quarterly draw. Maybe your name will 
be next! Make sure you renew your membership when you receive 
your notice in the mail, we don’t want any of you to miss out on 
the chance to win a LEGO set a month for a full year! 


Gagnant du tirage trimestriel 


Félicitations à Nathan Dorko de Chilliwack, C.-B., l'heureux 
gagnant d’une provision d’un an de jeux LEGO! Chaque membre 
du Club LEGO est inscrit à ce tirage trimestriel. Ce sera peut-être 
votre tour la prochaine fois! Renouvelez votre carte de membre dès 
la réception de notre avis - vous aurez ainsi la chance de gagner 
un jeu LEGO par mois pendant toute une année! 











Offre Super Spéciale 


We promised you some super special offers, and here is the first one for 
1991...two LEGO® models that are not available in any store. They are only 
available through our mail order service or through the LEGO Club. The prices in 
this newsletter are lower than our mail order service as an advantage to es a 
member of the LEGO Club. They are brand new for 1991 and and important 
addition to your LEGO model collections. 


#6672 SAFARI VEHICLE. A rugged vehicle to take you through a 
LEGOLAND® Safari, with a monkey (shown stealing the videotape away from 


the cameraman!). Two mini-figures included, a LEGO video camera and shovel 
included. Black stripes help camouflage the vehicle in the jungle. $9.99 





#6526 RACER. This sleek racer is supercharged and is sure to win any race! 
The driver is equipped with a safety helmet for those treacherous LEGOLAND 
raceways! $4.99 


Nous avons promis des offres spéciales «super» pour 1991, eh bien voici la 
premiére...deux modèles LEGO® non disponibles en magasin — offerts seulement 
par notre Service de ventes par correspondance - l'avantage d’être membre du 
Club LEGO! Tout nouveaux en 1991, ils seront un ajout important à vos 
collections de modèles LEGO. 


No 6672 VÉHICULE SAFARI. Un véhicule robuste qui vous fera visiter le Safari 
LEGOLAND®, avec un singe (que l'on voit ici s'emparant de la bande vidéo du 
caméraman!). 2 mini-personnages inclus, plus un appareil vidéo LEGO et une 
pelle. Des rayures noires aident à camoufler le véhicule dans la jungle. 9,99 $. 


No 6526 VOITURE DE COURSE. Cette brillante voiture à puissance 
suralimentée gagnera sûrement la course! Le conducteur est muni d'un casque de 


sécurité à l'épreuve des pistes LEGOLANDI 4,99 $ 








Te oem dun LR RE Ut MR ei ne eee ae | De RE Oe RE 2 NA ete Me 0 4e dau nu tat CUS je, 7 
If using VISA or MasterCard you can order by telephone on the Special Offer Vous pouvez commander par téléphone, sans frais, et utiliser votre carte VISA 
Hoïline: 1-800-267-LEGO. New memberships and renewals can also be paid ou MasterCard, en composant le: 1-800-267-LEGO. Les nouvelles inscriptions : 
by credit card. Telephone orders can be placed Monday through Friday, et renouvellements peuvent également étre acquittés par carte de crédit. Les ] 
9 a.m. to 4:30 p.m. re téléphoniques sont acceptées du lundi au vendredi, de 9h a 16h 


| enclose cheque or money order payable to LEGO® Club for $ 






eo ee 
QTY. | PRIX | TOTAL! yinclus un chéque/mandat de $, fait à l’ordre du Club LEGO. 


| 
#6672 Safari Vehicle/Véhicule Safari ad OE SRB FES 
A ST ee 






#6526 Racer/Voiture de course $4.99 Er à 












SUBTOTAL/TOTAL PARTIEL ‘ Exp. Date/Date d’exp.________ Signature 
G.S.T.: Add 7% of Subtotal = Name/Nom 
T.P.S.: Ajoutez 7% du total partiel Address /Adresse Apt.#/App. n° 
P.S.T.: Ont. residents add 8% of Subtotal A City/Ville 
T.V.P.: Résidents de l'Ont. - ajoutez 8% du total partiel 
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® LEGO, the LEGO logo, DUPLO, the DUPLO logo, LEGOLAND, the SPACE logo, the M:TRON logo™, the SPACE POLICE logo™ are exclusive 
trademarks of INTERLEGO AG. ® LEGO, le logo LEGO, DUPLO, le logo DUPLO, LEGOLAND, le logo SPACE, le logo M:TRON, le logo SPACE 
POLICE let le logo MODEL TEAM sont des marques de commerce exclusives de INTERLEGO AG.® 1991 Lego Group. 
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